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II
(Közlemények)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Bejelentett összefonódás engedélyezése

(Ügyszám: M.8913 – HPS/MDP/Capita)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2018/C 199/01)

2018. május 29-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal össze­
egyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. 
A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartal­
mazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32018M8913 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.

Bejelentett összefonódás engedélyezése

(Ügyszám: M.8865 – AIG/Validus)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2018/C 199/02)

2018. május 29-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal össze­
egyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. 
A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartal­
mazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz:

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32018M8865 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2018. június 8.

(2018/C 199/03)

1 euro =

Pénznem Átváltási árfolyam

USD USA dollár 1,1754

JPY Japán yen 128,64

DKK Dán korona 7,4476

GBP Angol font 0,87733

SEK Svéd korona 10,2870

CHF Svájci frank 1,1572

ISK Izlandi korona 124,70

NOK Norvég korona 9,5085

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 25,795

HUF Magyar forint 319,70

PLN Lengyel zloty 4,2793

RON Román lej 4,6593

TRY Török líra 5,2798

AUD Ausztrál dollár 1,5496

Pénznem Átváltási árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,5274
HKD Hongkongi dollár 9,2222
NZD Új-zélandi dollár 1,6734
SGD Szingapúri dollár 1,5702
KRW Dél-Koreai won 1 263,46
ZAR Dél-Afrikai rand 15,3821
CNY Kínai renminbi 7,5333
HRK Horvát kuna 7,3830
IDR Indonéz rúpia 16 373,32
MYR Maláj ringgit 4,6867
PHP Fülöp-szigeteki peso 62,068
RUB Orosz rubel 73,4773
THB Thaiföldi baht 37,683
BRL Brazil real 4,5149
MXN Mexikói peso 24,0774
INR Indiai rúpia 79,3420

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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A BIZOTTSÁG VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA

(2018. június 8.)

az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 94. cikke (1) bekezdésének d) pontjában 
említett egységes dokumentumnak és egy borágazati elnevezéshez tartozó termékleírás 

közzétételére való hivatkozásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő közzétételéről

[Oolde (OEM)]

(2018/C 199/04)

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 97. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Hollandia az 1308/2013/EU rendelet II. része II. címe I. fejezetének 2. szakasza alapján kérelmet nyújtott be az 
„Oolde” elnevezés oltalom alá helyezése iránt.

(2) A Bizottság az 1308/2013/EU rendelet 97. cikkének (2) bekezdésével összhangban megvizsgálta a kérelmet, és 
megállapította, hogy a rendelet 93–96. cikkében, 97. cikkének (1) bekezdésében és 100–102. cikkében előírt felté­
telek teljesülnek.

(3) Annak érdekében, hogy lehetőség nyíljon az 1308/2013/EU rendelet 98. cikke szerint felszólalási nyilatkozatok 
benyújtására, az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzé kell tenni a rendelet 94. cikke (1) bekezdésének d) pontjá­
ban említett egységes dokumentumot és a kapcsolódó termékleírásnak az „Oolde” elnevezés oltalom alá helyezése 
iránti kérelem vizsgálatára irányuló előzetes nemzeti eljárással összefüggő közzétételére való hivatkozást,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

Egyetlen cikk

Az „Oolde” (OEM) elnevezéshez tartozó, az 1308/2013/EU rendelet 94. cikke (1) bekezdésének d) pontja szerint elkészí­
tett egységes dokumentumot és a kapcsolódó termékleírás közzétételére való hivatkozást e határozat melléklete 
tartalmazza.

Az 1308/2013/EU rendelet 98. cikkével összhangban e határozat közzététele jogot keletkeztet arra, hogy az e cikk első 
bekezdésében szereplő elnevezés oltalom alá helyezése ellen e határozatnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában való köz­
zététele időpontjától számított két hónapon belül kifogást emeljenek.

Kelt Brüsszelben, 2018. Június 8-án.

a Bizottság részéről

Phil HOGAN

a Bizottság tagja

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o.
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MELLÉKLET

EGYSÉGES DOKUMENTUM

„OOLDE”

PDO-NL-02230

A kérelem benyújtásának időpontja: 2016.8.18.

1. Bejegyzendő elnevezés(ek)

Oolde

2. A földrajzi árujelző típusa

OEM – oltalom alatt álló eredetmegjelölés

3. A szőlőből készült termékek kategóriái

1. Bor

3. Likőrbor

5. Minőségi pezsgőbor

8. Gyöngyözőbor

16. Túlérett szőlőből készült bor

4. A bor(ok) leírása

1. borkategória – Bor: Vörös, telt, gyümölcsös

SZŐLŐFAJTÁK: Regent, Pinotin vagy Cabertin, vagy az e fajtákból készült küvé (az adott évtől függően változó 
arányban)

Ér z ék s ze r v i  t u l a j don s ág ok

Regent Barrique: Szín: vörös, Illat: fűszeres, enyhe állati jegyekkel, Íz: aromavilága többek között tartósított gyümöl­
csökre és sűrű gyümölcslevekre emlékeztet, lágy tanninokkal

Pinotin Barrique: Szín: vörös, Illat: fűszeres, koncentrált, sűrű gyümölcslé, Íz: sötét vörös gyümölcs, mint például 
a feketecseresznye, hosszan tartó

Cabertin Barrique: Szín: vörös, Illat: erdei gyümölcs, diófélék, fekete ribizli, Íz: sötét vörös gyümölcs, mint például 
a fekete ribizli, gazdag utóíz

A n al i t ik a i  j e l le m zők

Az összes jellemző összhangban van az uniós rendeletekben és a holland miniszteri rendeletekben foglalt alkalma­
zandó meghatározásokkal.

— Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalékban)

— Maximális illósavtartalom

— Maximális összes kén-dioxid-tartalom

— Maximális alkoholtartalom-növelés, savtompítás és jóváhagyástól függően savtartalom-növelés

A cukortartalom 0,5 és 6 gramm/liter közötti

Általános analitikai jellemzők

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalékban) 11,5

Minimális teljes savtartalom 63,84 milliekvivalens/liter
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1. borkategória – Bor: Fehér, száraz, gyümölcsös

SZŐLŐFAJTÁK: Cabernet Blanc

É rz é ks z er v i  t u la jd on sá gok

Szín: fehér

Illat: az alma és grépfrút friss aromái

Íz: kiegyensúlyozott savasság, hosszan tartó íz

An al i t i k a i  j e l l em z ők

Az összes jellemző összhangban van az uniós rendeletekben és a holland miniszteri rendeletekben foglalt alkalma­
zandó meghatározásokkal.

— Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalékban)

— Maximális illósavtartalom

— Maximális összes kén-dioxid-tartalom

— Maximális alkoholtartalom-növelés, savtompítás és jóváhagyástól függően savtartalom-növelés

A cukortartalom 1 és 8 gramm/liter közötti

Általános analitikai jellemzők

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalékban) 10,5

Minimális teljes savtartalom 77,14 milliekvivalens/liter

1. borkategória – Bor: Fehér, száraz, testes

SZŐLŐFAJTÁK: Solaris

É rz é ks z er v i  t u la jd on sá gok

Szín: fehér

Illat: vaníliás és pirított jegyek, érett gyümölcs

Íz: először testes, utóíze finom krémes, megfelelő mennyiségű ásványtartalommal és savakkal

An al i t i k a i  j e l l em z ők

Az összes jellemző összhangban van az uniós rendeletekben és a holland miniszteri rendeletekben foglalt alkalma­
zandó meghatározásokkal.

— Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalékban)

— Maximális illósavtartalom

— Maximális összes kén-dioxid-tartalom

— Maximális alkoholtartalom-növelés, savtompítás és jóváhagyástól függően savtartalom-növelés

A cukortartalom 1 és 8 gramm/liter közötti

Általános analitikai jellemzők

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalékban) 11,5

Minimális teljes savtartalom 77,14 milliekvivalens/liter

2018.6.11. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 199/5



1. borkategória – Bor: Rozé, telt, gyümölcsös

SZŐLŐFAJTÁK: Regent, Pinotin vagy Cabertin, vagy az e fajtákból készült küvé (az adott évtől függően változó 
arányban)

É r zé k sz er v i  tu l a jd on s ág ok

Szín: rózsaszínű

Illat: szamóca és enyhe lekvár

Íz: sűrű lédús gyömölcsíz, kis édességgel és friss utóízzel

A na l i t ik a i  j e l le m zők

Az összes jellemző összhangban van az uniós rendeletekben és a holland miniszteri rendeletekben foglalt alkalma­
zandó meghatározásokkal.

— Maximális összes alkoholtartalom

— Maximális illósavtartalom

— Maximális összes kén-dioxid-tartalom

— Maximális alkoholtartalom-növelés, savtompítás és jóváhagyástól függően savtartalom-növelés

A cukortartalom 1 és 8 gramm/liter közötti

Általános analitikai jellemzők

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalékban) 10

Minimális teljes savtartalom 63,84 milliekvivalens/liter

3. borkategória – Likőrbor: Vörös

SZŐLŐFAJTÁK: Regent, Pinotin vagy Cabertin, vagy az e fajtákból készült küvé (az adott évtől függően változó 
arányban)

É r zé k sz er v i  tu l a jd on s ág ok

Szín: vörös

Illat: édes, piros/fekete gyümölcsökre emlékeztető, enyhén fűszeres

Íz: érett, fűszeres

A na l i t ik a i  j e l le m zők

Az összes jellemző összhangban van az uniós rendeletekben és a holland miniszteri rendeletekben foglalt alkalma­
zandó meghatározásokkal.

— Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalékban)

— Maximális illósavtartalom

— Maximális összes kén-dioxid-tartalom

— Maximális alkoholtartalom-növelés, savtompítás és jóváhagyástól függően savtartalom-növelés

A cukortartalom 50 és 100 gramm/liter közötti

Általános analitikai jellemzők

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalékban) 18

Minimális teljes savtartalom 63,84 milliekvivalens/liter
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3. borkategória – Likőrbor: Fehér

SZŐLŐFAJTÁK: Solaris

É rz é ks z er v i  t u la jd on sá gok

Szín: fehér

Illat: érett gyümölcs

Íz: telt, gyümölcsös

An al i t i k a i  j e l l em z ők

Az összes jellemző összhangban van az uniós rendeletekben és a holland miniszteri rendeletekben foglalt alkalma­
zandó meghatározásokkal.

— Maximális összes alkoholtartalom

— Maximális illósavtartalom

— Maximális összes kén-dioxid-tartalom

— Maximális alkoholtartalom-növelés, savtompítás és jóváhagyástól függően savtartalom-növelés

A cukortartalom 50 és 100 gramm/liter közötti

Általános analitikai jellemzők

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalékban) 18

Minimális teljes savtartalom 63,84 milliekvivalens/liter

5. borkategória – Minőségi pezsgő: Fehér, telt, gyümölcsös

SZŐLŐFAJTÁK: Cabernet Blanc

É rz é ks z er v i  t u la jd on sá gok

Szín: fehér

Illat: az alma és grépfrút friss aromái

Íz: kiegyensúlyozott savasság, hosszan tartó íz, az elején finom, füves zamattal

An al i t i k a i  j e l l em z ők

Az összes jellemző összhangban van az uniós rendeletekben és a holland miniszteri rendeletekben foglalt alkalma­
zandó meghatározásokkal.

— Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalékban)

— Maximális illósavtartalom

— Maximális összes kén-dioxid-tartalom

— Maximális alkoholtartalom-növelés, savtompítás és jóváhagyástól függően savtartalom-növelés

A cukortartalom 2 és 12 gramm/liter közötti

Általános analitikai jellemzők

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalékban) 10,5

Minimális teljes savtartalom 79,8 milliekvivalens/liter
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8. borkategória – Gyöngyözőbor: Rozé

SZŐLŐFAJTÁK: Regent, Pinotin vagy Cabertin, vagy az e fajtákból készült küvé (az adott évtől függően változó 
arányban)

É r zé k sz er v i  tu l a jd on s ág ok

Szín: rózsaszínű

Illat: szamóca

Íz: kifinomult édesség és friss utóíz

A na l i t ik a i  j e l le m zők

Az összes jellemző összhangban van az uniós rendeletekben és a holland miniszteri rendeletekben foglalt alkalma­
zandó meghatározásokkal.

— Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalékban)

— Maximális illósavtartalom

— Maximális összes kén-dioxid-tartalom

— Maximális alkoholtartalom-növelés, savtompítás és jóváhagyástól függően savtartalom-növelés

A cukortartalom 1 és 8 gramm/liter közötti

Általános analitikai jellemzők

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalékban) 9

Minimális teljes savtartalom 77,17 milliekvivalens/liter

16. borkategória – Túlérett szőlőből készült bor Fehér

SZŐLŐFAJTÁK: Solaris

É rz é ks z er v i  t u la jd on sá gok

Szín: fehér

Illat: visszafogott, majdnem érzéki, licsire és érett körtére emléketető jegyekkel

Íz: kifinomult, friss íz

An al i t i k a i  j e l l em z ők

Az összes jellemző összhangban van az uniós rendeletekben és a holland miniszteri rendeletekben foglalt alkalma­
zandó meghatározásokkal.

— Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalékban)

— Maximális illósavtartalom

— Maximális összes kén-dioxid-tartalom

— Maximális alkoholtartalom-növelés, savtompítás és jóváhagyástól függően savtartalom-növelés

A cukortartalom 20 és 80 gramm/liter közötti

Általános analitikai jellemzők

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalékban) 12

Minimális teljes savtartalom 73,15 milliekvivalens/liter
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5. Borkészítési eljárások

a. Alapvető borászati eljárások

1. borkategória – Bor: Vörös, gyümölcsös, testes

Különleges borászati eljárás

Cefreerjesztés legalább négy napon keresztül, majd 5–17 hónapon át fahordóban érlelés

1. borkategória – Bor: Fehér, száraz, gyümölcsös

Különleges borászati eljárás

18 °C alatti hűtött erjesztés (kivéve az erjesztés kezdetén történő hőmérséklet-növelést, illetve az olyan borokat, 
amelyek nehezen erjednek)

1. borkategória – Bor: Fehér, száraz, testes

Különleges borászati eljárás

18 °C alatti hűtött erjesztés (kivéve az erjesztés kezdetén történő hőmérséklet-növelést, illetve az olyan borokat, 
amelyek nehezen erjednek), részleges érlelés fahordóban 2–6 hónapon át

1. borkategória – Bor: Rozé, telt, gyümölcsös

Különleges borászati eljárás

18 °C alatti hűtött erjesztés (kivéve az erjesztés kezdetén történő hőmérséklet-növelést, illetve az olyan borokat, 
amelyek nehezen erjednek)

3. borkategória – Likőrbor: Vörös

Különleges borászati eljárás

Cefreerjesztés legalább négy napon keresztül, majd legalább két évig fahordóban érlelés, boralkohol hozzáadásával

3. borkategória – Likőrbor: Fehér

Különleges borászati eljárás

Cefreerjesztés legalább négy napon keresztül, majd legalább két évig fahordóban érlelés, boralkohol hozzáadásával

5. borkategória – Minőségi pezsgő: Fehér, telt, gyümölcsös

Különleges borászati eljárás

18 °C alatti hűtött erjesztés (kivéve az erjesztés kezdetén történő hőmérséklet-növelést, illetve az olyan borokat, 
amelyek nehezen erjednek), hagyományos második erjesztés üvegben (hagyományos módszer)

8. borkategória – Gyöngyözőbor: Rozé

Különleges borászati eljárás

18 °C alatti hűtött erjesztés (kivéve az erjesztés kezdetén történő hőmérséklet-növelést, illetve az olyan borokat, 
amelyek nehezen erjednek), szénsavasítás palackozáskor

16. borkategória – Túlérett szőlőből készült bor: Fehér

Különleges borászati eljárás

Késői szüretelés, legalább 110 Oechsle-fok, borkészítés hűtött erjesztéssel
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b. Maximális hozamok

Vörös Regent

65 hektoliter hektáronként

Vörös Pinotin

65 hektoliter hektáronként

Vörös Cabertin

65 hektoliter hektáronként

Fehér Cabernet Blanc

65 hektoliter hektáronként

Fehér Solaris

65 hektoliter hektáronként

Fehér Solaris, túlérett szőlőből készült borhoz

40 hektoliter hektáronként

6. Körülhatárolt terület

Az Oolde OEM meghatározása és körülhatárolása (Lochem település)

A földrajzi terület a Lochem településhez tartozó Oolde.

Oolde a Gelderland tartományban fekvő Lochem település egyik körzete.

A helyi lakosság aktívan őrzi e körzetek elnevezését és örökségét.

Oolde összesen 658 hektárnyi területen fekszik.

Oolde területét természetes vízfolyások határolják északon (Dortherbeek) és délen (Molenbeek). A terület nyugati 
szélén húzódik Grossel eredeti településhatára. A terület keleti határa párhuzamos a Lindenbergsdijk, Stoomdijk és 
Broekdijk folyók partjával.

Az Oolde OEM területét patakos („beek”) erdőtalaj jellemzi, a szőlőtermesztés szempontjából fontos iszapos 
finomszemcsés homokkal.

7. Fontosabb borszőlőfajták

Pinotin N

Cabertin N (VB-91-26-17)

Cabernet Blanc B (VB-91-26-1)

Solaris

Regent N

8. A kapcsolat(ok) leírása

Talaj

Oolde talajának szerkezete elég összetett, különféle egymást fedő talajtípusokkal.

Az Oolde OEM területét patakos („beek”) erdőtalaj jellemzi, a szőlőtermesztés szempontjából fontos iszapos 
finomszemcsés homokkal (10–50 % agyag), 50 cm-nél vékonyabb ásványitalaj-réteggel, valamint max. 12 %-os sár- 
(agyagrészecske-) tartalommal.

Éghajlat és környezet

Oolde Twente területével határos, ahol a májustól szeptemberig tartó szőlőtermesztési időszakra jellemző (1971–
2000 között mért) átlagos éghajlatadatok (zárójelben utánuk pedig az országos átlagok) a következők:

— Átlaghőmérséklet: 15,0 Celsius-fok (15,2)

— Legalacsonyabb átlaghőmérséklet: 9,7 Celsius-fok (10,5)
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— Legmagasabb átlaghőmérséklet: 19,9 Celsius-fok (19,7)

— Átlagos relatív páratartalom: 78,8 %, (78,8 %)

— Átlagos csapadékmennyiség: 64,9 mm, (64,9 mm)/hó

— Napsütéses órák száma: 174,2 óra (185,1 óra)/hónap;

A valamivel alacsonyabb éjszakai hőmérséklet friss, gyümölcsös borok készítését segíti elő.

Szőlőfajták:

Az Oodle OEM területén használt, és az ezen az éghajlaton jól termeszthető szőlőfajták fehérbor esetében: Cabernet 
Blanc és Solaris, vörösbor esetében pedig: Regent, Pinotin és Cabertin. A fenti szőlőfajtákat a VIVC (Vitis Inter­
national Variety Catalogue) (nemzetközi szőlőfajta katalógus) hivatalos osztályozási információkat tartalmazó adat­
bázisa a vitis vinifera osztályba sorolja. E szőlőfajták az OIV (Office International de la Vigne et du Vin) aktuális 
listáján is szerepelnek.

Emberi vonatkozások (szőlőtermesztés és borkészítés)

Ültetés előtt gondosan kiválasztják a megnevezett parcellákból álló területen jól termő, gazdag aromájú, érett szőlőt 
eredményező szőlőfajtákat. Talajelemzés alapján fajtánként a legalkalmasabb tőkéket választják ki. A kiválasztott fajták 
bizonyítottan ellenállóbbak a gyakran előforduló betegségekkel szemben, és ezt még inkább segíti az év folyamán folya­
matosan végzett ellenőrzés és a tervezett növényvédelem, ami jelentősen fokozza a termesztés fenntarthatóságát.

A növényeket (északról délre) sorban ültetik a szőlőföldön, hogy a lehető legtöbb napfény érje őket. A sorok között 
2,15 métert hagynak. A növényeket egymástól 0,9–1,25 méterre ültetik, hogy minden növény elegendő táp­
anyaghoz juthasson a földből (így egy növényre körülbelül 2,2 m2 jut).

A kiválasztott termesztési módszer a de Guyot-módszer: a levélzet felfelé nő, a hajtásokat pedig vízszintes drótozással 
támasztják. A téli metszés kézzel történik a legjobb egyéves hajtások kiválasztása céljából, így a rügyek a következő 
évszakban kihajtanak. A szőlőtermő évszakban a lombozatot gépekkel vágják. A fürtök körüli leveleket különösen 
megritkítják (kézzel vagy géppel), hogy a fürtök lehető legnagyobb részét érje nap, és esős idő után gyorsan szárad­
janak. A jól gondozott lombozat segíti a cukorképződést és a fürtök érését. A fürtök színnyerése érdekében úgy 
ritkítják azokat, hogy a megmaradó fürtök jobban érhessenek (cukor, aromák szempontjából). A szőlő megfelelő 
érettségének és aromájának egyik legfontosabb paramétere a kiegyensúlyozott talaj- és levéltrágyázás. Ezt évente 
a talaj hektáronként 20 ponton történő elemzésével, majd annak megfelelően kiigazított trágyázási tervvel biztosít­
ják. A levéltrágyázást a legmegfelelőbb pillanatban alkalmazzák, a tápanyaghiány (pl. magnéziumhiány) elkerülése 
érdekében.

Az egyik legfontosabb döntés az, hogy mikor legyen a szüret. Nagyon kis idővel az érési folyamat (cukor-, sav- és 
aromaképződés) után megmérik az Oechsle- és pH-értékeket, valamint szemrevételezik a szőlő állapotát. A szürete­
lés teljes mértékben kézzel történik, a szőlőt minősége alapján szedik, hogy ezáltal minőségi bor készülhessen. 
A szüretelés gyorsan tervezhető, ami lehetővé teszi az optimális – se túl korai, se túl késő – időpont kiválasztását. 
Közvetlenül a szüretelés után a leszedett szőlőt (körülbelül 4 °C-ra) hűtik a szőlőföld közelében, hogy a szőlő jó 
állapotban maradjon, miközben a borkészítéshez szállítják.

A fehér-/rozéborok készítése hűtött erjesztéssel történik a borok friss, gyümölcsös jellegének biztosítása érdekében. 
A vörösbor érlelése a testesebb íz elérése érdekében tölgyfahordókban történik. A fehérbor is testesebb ízt nyerhet 
azzal, ha rövid ideig fahordóban érlelik.

Továbbá e borok létrejöttéhez a szakértőkkel folytatott intenzív együttműködés is jelentősen hozzájárul.

A borkészítésre az oltalom alatt álló eredetmegjelölés területén, vagy az annak közelében fekvő Hof van Twente 
településen kerül sor.

Okozati összefüggés

A bor minőségét nagyban befolyásolja az éghajlat, a talaj, a szőlőművelés és a borkészítés együttese.

Az uralkodó (kontinentális) éghajlat biztosítja a kívánt érettségi fok elérését. Az ősszel valamivel alacsonyabb éjsza­
kai hőmérséklet kellő savcsökkenést, ugyanakkor pedig a bort jellemző frissesség és gyümölcsös íz megőrzését 
biztosítja.

Az ősszel valamivel alacsonyabb éjszakai hőmérséklet megfelelő mértékben csökkenti a savakat, miközben azt is 
biztosítja, hogy kellő savasság maradjon az édesség és a savasság kiegyensúlyozásához, aminek a bor frissességét és 
gyümölcsös ízét köszönheti.
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A talaj patakos erdőtalaj („beek”), jelentős agyag- és 5-10 % közötti szervesanyag-tartalommal. Az iszapos talaj – jó 
nedvesség- és tápanyagfelszívásának köszönhetően – kimondottan kedvező a szőlőműveléshez, lehetővé téve a szőlő 
aromájának teljes kibontakozását, valamint testes, karakteres borok készítését.

Az iszapos talaj hosszabb ideig magában tartja a nedvességet, amire azért van szükség, hogy a tápanyagok a talajból 
a növénybe jussanak. E tulajdonságának köszönhetően biztosítja, hogy a talajban található tápanyagok eljussanak 
a növénybe, különösen szárazság esetén. E tápanyagok kellő támogatást biztosítanak a növénynek az érési idő alatt, 
hogy a cukrok és aromák maximálisan kifejlődhessenek.

Az így érő szőlő elengedhetetlen a bor teljes zamatának és hosszú utóízének eléréséhez.

Ez a fajta bor kiválóan alkalmas a hordóban való továbbérlelésre.

A bor minőségét nemcsak az éghajlat és a talaj jellemzői befolyásolják jelentős mértékben, hanem a szőlőtermesztők 
és borkészítők szakismerete és tudatos választásai is: bizonyos fajták kiválasztása, a szőlőföld kialakítása, a trágyázás, 
a szőlőtermesztési mód, a lombozatkezelés, a fürtritkítás, a szőlőföld állapotának és az érési folyamatnak az ellenőr­
zése, a szüretelés időpontjának megválasztása, a szüreteléskori válogatás, a borkészítés (hűtött erjesztés, fahordókban 
érlelés).

Szándékosan keresik az együttműködést a gasztronómia és a borkereskedés szakértőivel, hogy inputjaikkal minőségi 
borok készülhessenek.

Ez a kapcsolat a borra, a minőségi pezsgőre, a gyöngyözőborra, a likőrborra és a túlérett szőlőből készült borra 
egyaránt igaz. Utóbbi kettőt még inkább befolyásolják az emberi tényezők.

Az előállított borok érzékszervi és analitikai jellemzői – például a fehérbor és a rozé friss, gyümölcsös íze, valamint 
a vörösborok lágy tanninjai – a talaj, az éghajlat és az emberi tényezők kölcsönhatásának eredményeként jöttek 
létre.

9. További alapvető feltételek

Jogi keret:

Az OEM-eket/OFJ-ket kezelő szervezet által, amennyiben ezt a tagállam előírja.

A további feltétel típusa:

A meghatározott földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított kivétel

A feltétel leírása:

A borkészítésre az oltalom alatt álló eredetmegjelölés területén, vagy az annak közelében fekvő Hof van Twente 
településen kerül sor.

A termékleíráshoz vezető link

https://www.rvo.nl/sites/default/files/2016/08/Productdossier-Oolde.pdf
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A TAGÁLLAMOKTÓL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

Az Egyesült Királyság kormányának hirdetménye a szénhidrogének kutatására, feltárására és 
kitermelésére vonatkozó engedélyek megadásának és felhasználásának feltételeiről szóló 

94/22/EGK európai parlamenti és tanácsi irányelv alapján

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2018/C 199/05)

Az Egyesült Királyság által tett felhívás a tengeri kőolaj- és földgázlelőhelyekre vonatkozó 31. pályázati 
fordulóban való részvételre

OLAJ- ÉS GÁZIPARI HATÓSÁG

1998. évi törvény a kőolajról

Pályázati forduló tengeri lelőhelyek hasznosítására

1. Az Olaj- és Gázipari Hatóság (OGA) felhívást tesz közzé az Egyesült Királyság kontinentális talapzatán elhelyezkedő 
egyes területek tekintetében tengeri kitermelési engedély megszerzésére.

2. Az ajánlat további részletei – beleértve az ajánlat tárgyát képező területekről készült jegyzékeket és térképeket, vala­
mint az engedélyekre vonatkozó iránymutatást és a bennük szereplő feltételeket, továbbá a pályázat benyújtásának mód­
ját – megtalálhatók az OGA honlapján (lásd lejjebb).

3. A pályázatok elbírálásánál a Hydrocarbons Licensing Directive Regulations 1995 (S.I. 1995 No. 1434), a Petroleum 
Licensing (Applications) Regulations 2015 (S.I. 2015 No. 766) és az Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety 
Directive) Regulations 2015 (S.I. 2015 No. 385) rendelkezései az irányadóak. A miniszter e téren betöltött funkcióit 
2016. október 1-jén az Energy (Transfer of Functions, Consequential Amendments and Revocation) Regulations 2016 
(http://www.legislation.gov.uk/uksi/2016/912/pdfs/uksi_20160912_en.pdf) értelmében átvette az Olaj- és Gázipari Ható­
ság, amely úgy rendelkezett, hogy a miniszter által vagy nevében az átruházott hatáskörben hozott (vagy ilyennek minő­
sülő) intézkedések úgy tekintendők, mintha ezeket az Olaj-és Gázipari Hatóság hozta volna, vagy azokat az Olaj- és 
Gázipari Hatóság nevében hozták volna, amennyiben ez szükséges a 2016. október 1-jét követő joghatás érdekében. Az 
elbírálást az Egyesült Királyság kőolaj- és földgáztartalékainak a környezetvédelmi megfontolásokat kellő súllyal figye­
lembe vevő, gyors, alapos, eredményes és biztonságos felkutatása iránti folytatólagos igény összefüggésében fogják 
lefolytatni.

„Innovatív” keretelvek

4. Az engedélykérelmeket a kezdeti időszakra vonatkozó munkaprogramokkal (a továbbiakban: munkaprogramok) 
kapcsolatos innovatív megközelítés fényében fogják megvizsgálni. Ezek a munkaprogramok egy legfeljebb három fázis­
ból (A., B. és C.) álló rugalmas kombinációt foglalnak magukban a kezdeti időszakban. Ez segít biztosítani azt, hogy 
a megpályázott tömbökre vonatkozó munkaprogramok megfelelőek legyenek egy adott terület geotechnikai és egyéb 
kihívásainak kezeléséhez, és egyidejűleg a 3. bekezdésben felsorolt tényezők optimalizálása is megtörténjen. A legfeljebb 
három fázisból álló kombináció által nyújtott rugalmasság lehetővé teszi a pályázóknak, hogy saját terveiknek és követel­
ményeiknek megfelelő munkaprogramot alakítsanak ki.

5. A munkaprogram A. fázisában kerül sor a geotechnikai tanulmányok elvégzésére és a geofizikai adatok újra­
feldolgozására. A munkaprogram B. fázisának időszakában kerül sor az új szeizmikus adatokhoz szükséges lövésekre. 
A munkaprogram C. fázisában kerül sor a próba- és/vagy értékelőfúrásra. A fázisok kombinációjáról a pályázók dönt­
hetnek: mindhárom fázis; a B. fázis és utána a C. fázis; csak a C. fázis; vagy az A. fázis után rögtön a C. fázis.

6. Az A. és a B. fázis nem kötelező (és bizonyos körülmények között nem is feltétlenül célszerű), azonban minden 
pályázatnak tartalmaznia kell egy C. fázist –, kivéve, ha a pályázó nem tartja szükségesnek a felkutatást, és egyből 
a fejlesztési szakasz végrehajtását javasolja (vagyis „egyből a második szakaszra”). Az ilyen esetekben a kérelmeket az 
OGA honlapján elérhető iránymutatás alapján kell elkészíteni.

7. Az ebben a körben megadott engedélyeknek egy legfeljebb 9 éves kezdeti időszaka lehet. Az engedély érvényessé­
gének időtartamát és a fázisokra bontást meg kell indokolni a javasolt munkaprogram keretében, és azok a kérelem 
benyújtásakor egyeztetés tárgyát képezik.

8. Az A. vagy B. fázissal kezdődő pályázatok elbírálásának szempontjai a következők:

a) a pályázó pénzügyi életképessége;

b) a pályázó műszaki felkészültségének elbírálása, amelyet részben a tömb elemzésének minősége tanúsít;
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c) az engedélyeztetni kívánt tevékenység elvégzésének a pályázó által javasolt módja, ideértve a pályázat tárgyát képező 
terület teljeskörű hasznosíthatóságának értékeléséről benyújtott munkaprogram minőségét is;

d) a biztonsági és környezetvédelmi követelményekhez kapcsolódó képességek. Az Offshore Petroleum Licensing 
(Offshore Safety Directive) Regulations 2015 alapján a tengeri lelőhelyek minden leendő engedélyese – vagyis bele­
értve az összes partnert a kérelmezői csoportban – az engedélykérelem alátámasztására köteles információkat nyúj­
tani a biztonsági és környezetvédelmi követelményekhez kapcsolódó képességeiről. A biztonsági és környezetvédelmi 
követelményekhez kapcsolódó további iránymutatások megtalálhatóak az alábbi weboldalon: http://www.hse.gov.uk/
osdr/assets/docs/appendix-c.pdf; valamint

e) ha a pályázó rendelkezik vagy korábban rendelkezett a kőolajról szóló 1998. évi törvény alapján kiadott vagy techni­
kailag a kőolajról szóló 1998. évi törvény alapján kiadottnak minősülő engedéllyel, akkor az a körülmény, ha 
a szóban forgó engedély alapján végzett tevékenysége során nem kellő hatékonyságról vagy nem kellően felelős 
magatartásról tett tanúbizonyságot.

9. A B. fázissal rendelkező engedélyek meghatározott időre szólnak, vagyis az engedély az említett fázis végén hatá­
lyát veszti, amennyiben az engedélyes nem igazolja az OGA előtt hitelt érdemlően a munkaprogram teljesítéséhez szük­
séges műszaki és pénzügyi felkészültségét. Az A. fázissal rendelkező, de B. fázissal nem rendelkező engedélyek szintén 
meghatározott időre szólnak, vagyis az engedély az említett fázis végén hatályát veszti, amennyiben az engedélyes nem 
igazolja az OGA előtt hitelt érdemlően a munkaprogram teljesítéséhez szükséges műszaki és pénzügyi felkészültségét.

10. A C. fázissal kezdődő pályázatok elbírálásának szempontjai a következők:

a) a pályázó pénzügyi életképessége és pénzügyi teljesítőképessége az engedélyeztetni kívánt tevékenységek elvégzése 
tekintetében a kezdeti időszakra vonatkozóan, ideértve az érintett tömbben található lelőhelyek teljeskörű hasznosít­
hatóságának értékeléséről benyújtott munkaprogramot is;

b) a javasolt üzemeltető műszaki képessége a műveletek – és különösen a fúrási műveletek – felügyeletére;

c) az engedélyeztetni kívánt tevékenység elvégzésének a pályázó által javasolt módja, ideértve a pályázat tárgyát képező 
terület teljeskörű hasznosíthatóságának értékeléséről benyújtott munkaprogram minőségét is;

d) a biztonsági és környezetvédelmi követelményekhez kapcsolódó képességek. Az Offshore Petroleum Licensing 
(Offshore Safety Directive) Regulations 2015 alapján a tengeri lelőhelyek minden leendő engedélyese – vagyis bele­
értve az összes partnert a kérelmezői csoportban – az engedélykérelem alátámasztására köteles információkat nyúj­
tani a biztonsági és környezetvédelmi követelményekhez kapcsolódó képességeiről. A biztonsági és környezetvédelmi 
követelményekhez kapcsolódó további iránymutatások megtalálhatóak az alábbi weboldalon: http://www.hse.gov.uk/
osdr/assets/docs/appendix-c.pdf; valamint

e) ha a pályázó rendelkezik vagy korábban rendelkezett a kőolajról szóló 1998. évi törvény alapján kiadott vagy techni­
kailag a kőolajról szóló 1998. évi törvény alapján kiadottnak minősülő engedéllyel, akkor az a körülmény, ha 
a szóban forgó engedély alapján végzett tevékenysége során nem kellő hatékonyságról vagy nem kellően felelős 
magatartásról tett tanúbizonyságot.

Iránymutatás

11. További útmutatás az OGA honlapján található: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-
rounds/

Az engedélykiadási ajánlat

12. Amennyiben az Olaj- és Gázipari Hatóság e felhívás alapján engedélykiadási ajánlatot tesz, akkor arra e hirdet­
mény keltétől számítva tizennyolc hónapon belül sor kerül, feltéve, hogy egy adott tömb vonatkozásában nem követel­
mény a megfelelő vizsgálat elvégzése (lásd az alábbi 15. pontot).

13. Az Olaj- és Gázipari Hatóság nem vállal felelősséget a pályázat benyújtásáról való döntés, illetőleg a pályázatok 
elkészítése kapcsán a pályázóknál felmerülő költségekért.

Környezetvédelmi vizsgálatok

14. A bizonyos tervek és programok környezetre gyakorolt hatásainak vizsgálatáról szóló 2001/42/EK irányelv előírá­
sainak megfelelően a miniszter a pályázati forduló tárgyát képező valamennyi területre vonatkozóan stratégiai környezeti 
vizsgálatot (SKV) folytatott le. A vizsgálat eredményei a brit kormány tengeri energiaforrások hasznosítására vonatkozó 
stratégiai környezetvédelmi vizsgálatokkal foglalkozó honlapján olvashatók:

https://www.gov.uk/offshore-energy-strategic-environmental-assessment-sea-an-overview-of-the-sea-process
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15. E felhívás alapján csak akkor tehető engedélykiadási ajánlat, ha az élőhelyvédelmi irányelv (a természetes élőhe­
lyek, valamint a vadon élő állatok és növények védelméről szóló, 1992. május 21-i 92/43/EGK tanácsi irányelv) 
értelmében:

a) az engedélyezett tevékenységek valószínűsíthetően nem befolyásolják jelentősen valamely különleges természetmegőr­
zési terület vagy különleges madárvédelmi terület kezelését, vagy

b) megfelelő vizsgálat igazolja, hogy a tevékenységek nem fogják hátrányosan befolyásolni a különleges természetmegőr­
zési területek és különleges madárvédelmi területek épségét; vagy

c) amennyiben úgy ítélhető meg, hogy a tevékenységek valószínűleg kedvezőtlen hatással fognak járni, csak abban az 
esetben, ha:

i. az engedély kiadása közérdeken alapuló kényszerítő indokokon alapul,

ii. megfelelő kompenzációs intézkedések kerülnek bevezetésre, és

iii. nincs alternatív megoldás.

16. Kapcsolattartási információk: Ricki Kiff, Oil and Gas Authority (Olaj- és Gázipari Hatóság), 21 Bloomsbury Street, 
London WC1B 3HF, Egyesült Királyság.

Tel.: +44 3000671637

Az Olaj- és Gázipari Hatóság honlapja: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/

2018.6.11. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 199/15

https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/


A Bizottság tájékoztatója a Közösségben a légi járatok működtetésére vonatkozó közös 
szabályokról szóló 1008/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 17. cikkének 

(5) bekezdése alapján

Pályázati felhívás menetrend szerinti légi járatok közszolgáltatási kötelezettség alapján történő 
üzemeltetésére

(2018/C 199/06)

Tagállam Spanyolország

Érintett útvonal Gran Canaria–El Hierro

A szerződés érvényességének időtartama Az üzemeltetés megkezdésétől számított 2 év

A pályázatok benyújtásának határideje E közlemény közzétételének napjától számított 2 hónap

A cím, amelyen a pályázati felhívás szövege, 
valamint a nyilvános pályázati eljárással és 
a közszolgáltatási kötelezettséggel össze­
függő információk és/vagy dokumentumok 
beszerezhetők

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
Spanyolország

Tel.: +34 915977505
Fax: +34 915978643
E-mail-cím: osp.dgac@fomento.es

A Bizottság tájékoztatója a Közösségben a légi járatok működtetésére vonatkozó közös 
szabályokról szóló 1008/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 17. cikkének 

(5) bekezdése alapján

Pályázati felhívás menetrend szerinti légi járatok közszolgáltatási kötelezettség alapján történő 
üzemeltetésére

(2018/C 199/07)

Tagállam Spanyolország

Érintett útvonalak Badajoz–Madrid
Badajoz–Barcelona

A szerződések érvényességi ideje Az üzemeltetés megkezdésétől számított 3 év, valamint további (1) év, 
amennyiben hosszabbításra van szükség.

A pályázatok benyújtásának határideje E közlemény közzétételének napjától számított 2 hónap

A cím, amelyen a pályázati felhívás szövege, 
valamint a nyilvános pályázati eljárással 
és a közszolgáltatási kötelezettséggel össze­
függő információk és/vagy dokumentumok 
beszerezhetők

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
Spanyolország

Tel.: +34 915977505
Fax: +34 915978643
E-mail-cím: osp.dgac@fomento.es
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V

(Hirdetmények)

KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Pályázati felhívás a többéves munkaprogram keretében az Európai Hálózatfinanszírozási Eszközön 
belül a transzeurópai energiaipari infrastruktúra területén a 2014–2020 közötti időszakra 

vonatkozó pénzügyi támogatás nyújtása céljából

(a Bizottság C(2018) 1615 végrehajtási határozata)

(2018/C 199/08)

Az Európai Bizottság Energiaügyi Főigazgatósága pályázati felhívást tesz közzé támogatásnyújtás céljából, az Európai 
Hálózatfinanszírozási Eszköz keretében a transzeurópai energiaipari infrastruktúra területén a 2014–2020 közötti idő­
szakra vonatkozó többéves munkaprogramban meghatározott prioritásoknak és célkitűzéseknek megfelelően.

A következő felhívás keretében várunk pályázatokat:

CEF-Energy-2018-2

A kiválasztott pályázatok támogatására e pályázati felhívás keretében rendelkezésre álló indikatív összeg 500 millió EUR.

A pályázatok benyújtásának határideje 2018. október 11.

A pályázati felhívás teljes szövege a következő internetcímen érhető el:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-energy/calls/2018-cef-energy-calls-proposals/2018-2-call-
proposals
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A KÖZÖS KERESKEDELEMPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ 
ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Értesítés a Kínai Népköztársaságból származó kristályos szilícium fotovillamos modulok és 
alapvető részeik (azaz elemek) Unióba érkező behozatalára vonatkozó hatályos dömpingellenes és 
kiegyenlítő intézkedéseket illetően: a mintában nem szereplő együttműködő vállalatokra 

megállapított vámtétel hatálya alá tartozó egyik vállalat névváltoztatása

(2018/C 199/09)

A Kínai Népköztársaságból származó kristályos szilícium fotovillamos modulok és alapvető részeik (azaz elemek) 
behozatala az (EU) 2017/367 bizottsági végrehajtási rendelettel (1), illetve az (EU) 2017/1570 végrehajtási rendelettel (2) 
módosított (EU) 2017/366 végrehajtási rendelettel (3) kivetett végleges dömpingellenes vám és kiegyenlítő vámok hatálya 
alá tartozik.

Három Kínai Népköztársaságban található olyan vállalat, amelyek esetében a kristályos szilícium fotovillamos modulok 
és alapvető részeik Unióba irányuló kivitelére a mintában nem szereplő együttműködő vállalatokra megállapított 36,2 %-
os dömpingellenes vámtétel és 6,4 %-os kiegyenlítő vám alkalmazandó, arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy az alábbiak 
szerint megváltoztatták nevüket.

A vállalatok annak megerősítését kérték a Bizottságtól, hogy a névváltoztatás nem befolyásolja a vállalatok azon jogát, 
hogy a korábbi néven alkalmazott vámtételben részesüljenek.

A Bizottság megvizsgálta a rendelkezésre bocsátott információkat, és megállapította, hogy a névváltoztatás semmilyen 
módon nem befolyásolja az (EU) 2017/367 végrehajtási rendelet, illetve az (EU) 2017/1570 végrehajtási rendelettel 
módosított (EU) 2017/366 végrehajtási rendelet megállapításait.

Ezért az (EU) 2017/366 végrehajtási rendelet 1. mellékletében, az (EU) 2017/367 végrehajtási rendelet I. mellékletében 
és az (EU) 2017/1570 végrehajtási rendelet mellékletében szereplő következő hivatkozás alatt:

Zhongli Talesun Solar Co. Ltd B922

a következő hivatkozás értendő:

Suzhou Talesun Solar Technologies Co., Ltd B922

A korábbiakban a Zhongli Talesun Solar Co. Ltd vállalathoz rendelt B922-es TARIC-kiegészítő kód alkalmazandó 
a Suzhou Talesun Solar Technologies Co., Ltd vállalatra.

Az (EU) 2017/366 végrehajtási rendelet 1. mellékletében, az (EU) 2017/367 végrehajtási rendelet I. mellékletében és az 
(EU) 2017/1570 végrehajtási rendelet mellékletében szereplő következő hivatkozás alatt:

Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd
Xi’an LONGi Silicon Materials Corp.

B897

a következő hivatkozás értendő:

Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd
LONGi Green Energy Technology Co., Ltd

B897

(1) HL L 56., 2017.3.3., 131. o.
(2) HL L 238., 2017.9.16., 22. o.
(3) HL L 56., 2017.3.3., 1. o.
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A korábbiakban együttesen a Xi’an LONGi Silicon Materials Corp. és Wuxi LONGI Silicon Materials Co. Ltd válla­
latokhoz rendelt B897-es TARIC-kiegészítő kód alkalmazandó együttesen a LONGi Green Energy Technology Co., Ltd és 
Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd vállalatokra.

Az (EU) 2017/366 végrehajtási rendelet 1. mellékletében, az (EU) 2017/367 végrehajtási rendelet I. mellékletében és az 
(EU) 2017/1570 végrehajtási rendelet mellékletében szereplő következő hivatkozás alatt:

LERRI Solar Technology (Zhejiang) Co. Ltd B898

a következő hivatkozás értendő:

LONGi Solar Technology(Zhejiang)Co., Ltd B898

A korábbiakban a Lerri Solar Technology (Zhejiang) Co. Ltd vállalathoz rendelt B898-as TARIC-kiegészítő kód alkalma­
zandó a LONGi Solar Technology(Zhejiang)Co., Ltd vállalatra.
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A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.8855 – Otary/Eneco/Electrabel/JV)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2018/C 199/10)

1. 2018. június 1-jén a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

— a Dredging Environmental & Marine Engineering NV, a Green Offshore NV, az Elicio NV, a SRIWE Environnement 
SA, a Z-Kracht NV, az Aspiravi Offshore II NV, a Socofe SA és a Power@Sea NV irányítása alá tartozó Otary RS NV 
(a továbbiakban: Otary, Belgium),

— az Eneco csoporthoz (a továbbiakban: Eneco, Hollandia) tartozó Eneco Wind Belgium NV,

— az Engie csoporthoz (a továbbiakban: Engie, Franciaország) tartozó Electrabel NV,

— SeaMade NV (a továbbiakban: SeaMade, Belgium).

Az Otary, az Eneco és az Engie az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. cikke 
(4) bekezdése értelmében közös irányítást szereznek a SeaMade felett.

Az összefonódásra vagyoni hozzájárulás és újonnan alapított közös vállalkozásban szerzett részesedés útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— az Otary esetében: három belgiumi offshore szélpark fejlesztése, kivitelezése és működtetése,

— az Eneco esetében: villamosenergia-termelés fenntartható erőforrásokból, ideértve szélerőműparkok fejlesztését, kivi­
telezését és működtetését, valamint lakossági és vállalati fogyasztók villamos energiával és gázzal való ellátását,

— az Engie esetében: a villamosenergia- és földgázértéklánc valamennyi szakasza, többek között villamosenergia-terme­
lés és a Benelux-régió villamos energiával való ellátása az Electrabel vállalkozáson keresztül, továbbá energetikai 
szolgáltatások,

— a SeaMade esetében: a fejlesztés alatt álló belgiumi Seastar és Mermaid offshore szélparkokban termelt villamos ener­
gia nagykereskedelme.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei­
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.8855 – Otary/Eneco/Electrabel/JV

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail-cím: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax: +32 22964301

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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